Idiom dalam bahasa Portugis

138 perkataan, dari peringkat permulaan hingga mahir.

#

PERKATAAN

Agua mole em pedra dura, tanto bate até

que fura B2
/'agwe 'moli 8] 'pedre 'dure 'tétu 'bati e'te ki 'fure/

Quem com ferro fere, com ferro sera ferido

C1
/'k€] ko 'fesu 'feri kb 'fesu si'ra fi'ridu/

Mais vale um passaro na mao do que dois a

voar B2
/'maj3 'vali i 'paseru ne 'méw du ki 'dojz e vu'ar/

De grao em grao, a galinha enche o papo B2
/di 'gréw 8] 'gréw e ge'line 'éfi u '‘papu/

Em casa de ferreiro, espeto de pau B2

/8] 'kaze di fi'sejru if'petu di 'paw/

Quem nao arrisca, nao petisca B2

/'k8j néw e'kifke néw pi'tifke/

Em boca fechada nao entra mosquito B2

/8] 'boke fi'fade néw 'étre muf'kitu/

Falar pelos cotovelos B2
/fe'lar pHuf kutu'veluf/

Dar o braco a torcer B2
/'dar u 'brasu e tur'ser/

Cair o tostao c1
/ke'ic u tuf'téw/

Filho de peixe, peixinho é B2
/'fiku di 'pejfi pej'finu 'e/
Nem tudo o que reluz é ouro B2

/néj 'tudu u ki Bi'luz € 'oru/

A cavalo dado nao se olha o dente B2
/e ke'valu 'dadu n8w si 'oAe u 'déti/

Aguas passadas ndo movem moinho B2
/'agwe] pe'sadez néWw 'moveé] mu'ipnu/

Pau que nasce torto nunca se endireita C1
/'paw ki 'nast 'tortu 'nlke si édi'rejte/

Quem semeia vento, colhe tempestade C1
/'k8j si'meje 'vétu 'koAi tépif'tadi/
Mente vazia, oficina do diabo C1

/'méti ve'zie ufi'sine du di‘abu/

Ter sangue frio B2
/ter 'ségi 'friu/

Quem nao tem cao, caca com gato B2
/'k8j néw 't&] 'kéw 'kase k& 'gatu/

A roupa suja lava-se em casa B2
/e 'sope 'suze 'lavesi 8] 'kaze/

TERJEMAHAN

Air yang menitis lama-lama melubangi batu

Sesiapa yang hidup oleh pedang akan hilang oleh
pedang

Seekor burung di tangan bernilai dua di dalam semak

Biji demi biji, ayam mengenyangkan temboloknya

Rumah tukang besi, pencucuk kayu

Tiada yang diusahakan, tiada yang diperoleh

Tiada nyamuk masuk ke dalam mulut yang tertutup

Bercakap tidak henti-henti

Mengalah

Baru tersedar

Macam ayah, macam anak

Bukan semua yang bergemerlapan itu emas

Jangan lihat kuda hadiah di mulut

Air yang telah lalu tidak memutar kincir

Pokok yang bengkok tidak pernah tumbuh lurus

Dia yang menabur angin, menuai angin puyuh

Fikiran kosong adalah bengkel syaitan

Bertenang dalam keadaan genting

Dia yang tidak mempunyai anjing, berburu dengan

kucing

Kain kotor dibasuh di rumah
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PERKATAAN

Amigos, amigos, negdcios a parte B2
/e'miyuf e'miyuz ni'gosjuz a 'parti/

Santos da casa nao fazem milagres C1
/'sétuz de 'kaze néw 'fazé&j mi'lagrif/

Quem muito fala, pouco acerta B2
/'k8] 'mijtu 'fale 'powku e'serte/

Mais vale prevenir do que remediar B2
/'maj3 'vali privi'nic du ki simi'djac/

Nao vale a pena chorar sobre o leite

derramado B2
/néw 'vali e 'pene [u'rar 'sobri u 'lejti dise'madu/

Depois da tempestade vem a bonanca B2
/di'poj3 de tépif'tadi 'vEj e bu'nése/

Quem cedo madruga, Deus ajuda B2
/'kgj 'sedu me'druye 'dewz e'zude/

Mais vale um mau acordo do que uma boa

demanda c1
/'maj3 'vali 0 'maw e'kordu du ki 'ume 'boe di'méde/

Quem nao chora, nao mama B2
/'k&j néw 'f[ore new 'meme/

Sair tudo furado B2
/se'ir 'tudu fu'radu/

Ficar de maos a abanar B2
/fi'kar di 'méwz e ebe'nar/

Fazer tempestade num copo de agua B2
/fe'zer tépif'tadi nl 'kopu di 'agwe/

Estar com a corda ao pescoco B2
/if'tar ko e 'korde aw pif'kosu/

Levar tudo ao pé da letra B2
/li'var 'tudu aw 'pe de 'letre/

Pagar o pato B2
/pe'gar u 'patu/

Ficar com a pulga atras da orelha B2
/fi'kar kd e 'pulge e'traz de o'reAe/

Encher chouricos B2
/é'fer [o'risuf/

Ficar com o pé atras B2
/fi'kar kd u 'pe e'traf/

Matar dois coelhos com uma cajadada sé B2
/me'tar 'dojf ku'eAuf kd 'ume keze'dade 'so/

Dar com a lingua nos dentes B2
/'dar ko e 'ligwe nuz 'détif/
Estar com a faca e o queijo na mao B2

/if'tar ko e 'fake i u 'kejzu ne méw/

Engolir sapo B2
/égu'lic 'sapu/

TERJEMAHAN

Kawan adalah kawan, perniagaan adalah perniagaan

Tiada nabi di negeri sendiri

Yang banyak bercakap, jarang betul

Mencegah lebih baik daripada mengubati

Tak guna menangisi susu yang sudah tumpah

Selepas ribut datang ketenangan

Siapa yang bangun awal, Allah menolong

Perjanjian yang buruk lebih baik daripada
pertengkaran yang baik

Dia yang tidak menangis, tidak menyusu

Semuanya gagal sama sekali

Dibiarkan dengan tangan kosong

Ribut dalam cawan air

Terhimpit tanpa jalan keluar

Ambil semuanya secara literal

Bayar harganya

Syak wasangka

Memenuhi dengan kata kosong

Bersikap curiga

Sambil menyelam minum air

Terlepas cakap membocorkan rahsia

Memegang semua kunci

Menelan kekecewaan
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PERKATAAN

Meter os pés pelas maos B2
/mi'ter uf 'pef pilez 'méwf/

Fazer das tripas coracao C1
/fe'zer def 'tripef kure'séw/

Desenrascar B2
/dizége['kar/
desenrasquei - desenrascado

Colocar a mao no fogo por alguém B2
/kulu'kar e 'méw nu 'fogu pur at'géj/

Ficar em cima do muro B2
[fi'kar €] 'sime du 'muru/

POr os pingos nos is B2
/'por uf 'piguz nuz 'if/

Tirar o cavalinho da chuva B2
/ti'rar u keve'linu de 'fuve/

Ter o rei na barriga B2
/'ter u 'vej ne be'sige/

Estar de vento em popa B2
/if'tar di 'vétu €] 'pope/

Ficar a ver navios B2
/fi'kar e 'ver ne'viuf/

Ver navios B2
/'ver ne'viuf/

Fazer-se de desentendido B2
/fe'zersi di dizété'didu/

Sair pela tangente C1
/se'ir pile t&'zéti/

Trocar as bolas B2
/tru'kar ez 'bolef/

Fazer das suas B2
/fe'zer def 'suef/

Andar as aranhas B2
/é'dar az e'renef/

Estar entre a espada e a parede B2
/if'tar 'étri e if'pade i e pe'redi/
Fazer vista grossa B2

/fe'zer 'vifte 'grose/

Dar pano para mangas B2
/'dar 'penu pere 'mégef/

Estar com a pulga atras da orelha B2
/if'tar ko e 'pulge e'traz de o'reke/

Nao dar ponto sem né c1
/'néw 'dar 'pdtu séj 'na/

Estar com os azeites C1
/if'tar k& uz e'zejtif/

TERJEMAHAN

Kelam-kabut sendiri

Berusaha bermati-matian

Berimprovisasi

Menjamin seseorang sepenuhnya

Tidak memihak sesiapa

Menjelaskan sejelas-jelasnya

Lupakan sahaja harapan itu

Merasa dirinya hebat

Sedang meniti kejayaan

Hampa tangan

Tinggal hampa

Buat-buat tidak faham

Mengelak menjawab

Tersalah tukar

Mengulangi perangai lamanya

Serba salah

Terdesak tanpa jalan keluar

Menutup sebelah mata

Menimbulkan banyak perbincangan

Merasa ada yang tidak kena

Jangan tinggalkan jahitan tanpa simpulan

Sedang merajuk
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PERKATAAN

Estar no olho do furacao B2
/if'tar nu 'oAu du fure'kéw/

Por as barbas de molho c1
/'por ez 'barbef di 'moAu/

Ter o pavio curto B2
/'ter u pe'viu 'kurtu/

Estar com a vida ganha B2
/if'tar ko e 'vide 'gene/

Ter um frio na barriga B2
/ter O 'friu ne be'sige/

Estar teso B1
/if'tar 'tezu/

Ser forreta B2
/'ser fu'vete/

Abrir o jogo B2
/e'bric u '30gu/

Ter a faca nos dentes C1
['ter e 'fake nuz 'détif/

Fazer cera B2
/fe'zer 'sere/

Roer-se de inveja B2
/Bu'er si di 'veze/

Viver a grande B2
/vi'ver a 'grédi/

Estar-se nas tintas B2
/if'tacsi nef 'titef/

Ficar com cara de tacho B2
[fi'kar k& 'kare di 'tafu/

Estar com os nervos a flor da pele B2
/if'tar ko uz 'nervuz a flor de 'peli/

Puxar o tapete de alguém C1
/pu'far u te'peti di at'g€j/

Comer o pao que o diabo amassou C1
/ku'mer u 'p8W ki u 'djabu eme'so/
Ser a ultima bolacha do pacote C1

/'ser e 'uttime bu'lafe du pe'koti/

Estar em apuros B1
/if'tar €j e'puruf/

Baixar a crista C1
/bej'far e 'krifte/

Saber onde o calo aperta C1
/se'ber '6di u 'kalu e'perte/

Dar o né e esconder a ponta C1
/'dar u 'noiifkd'der e 'pbte/

TERJEMAHAN

Berada di mata ribut

Belajar daripada kemalangan orang lain

Cepat naik angin

Hidupnya sudah terjamin

Rasa berdebar-debar

Sedang kering

Menjadi kedekut

Berterus terang

Bersemangat mahu memulakan

Bermalas-malasan

Dimakan perasaan cemburu

Hidup bermewah-mewahan

Tak kisah

Kelihatan bodoh dan malu

Saraf sedang tegang

Menjatuhkan seseorang

Merasai penderitaan yang amat sangat

Merasa dirinya paling hebat

Berada di tempat yang sempit

Menurunkan keangkuhan

Tahu di mana silapnya

Menghapus jejak
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PERKATAAN

Estar em maus lencoéis B2
/if'tar €] 'maws3z 1é'sdjf/

Dar graxa B2
/'dar 'grafe/

Dar murro em ponta de faca C1
/'dar 'musu 8j 'pote di 'fake/

Antes tarde do que nunca B1
/'8tif 'tardi ou ki 'nlike/

Quem espera sempre alcanca B2
/'k8] if'pere 'sépri at'kése/

Devagar se vai ao longe B1
/dive'gar si 'vaj aw 'l03i/

Quem tudo quer, tudo perde B2
/'k8] 'tudu 'ker 'tudu 'pecdi/

A pressa é inimiga da perfeicdao B1

/e 'prese € ini'mige de picfej'séwi/

Cada um no seu lugar A2
/'kade { nu sew lu'gar/

O barato sai caro B1
/u be'ratu 'saj 'karu/

Fazer um peditério B2
/fe'zer G pidi'torju/

Quem vé cara nao vé coracao B2

/'k8] 've 'kare néw 've kure'séw/

Ficar de olho B1
/fi'kar di 'oAu/

Ficar em zero A2
[fi'kar €] 'zecru/

Bater na mesma tecla B2
/be'ter ne 'mezme 'tekle/

Estar por um fio B2
/if'tar pur G 'fiu/

Pisar em ovos B2
/pi'zar &j 'ovuf/

Andar na linha B2
/é'dar ne 'line/

Cortar o mal pela raiz B2
/kur'tar u 'mal pile ge'if/

Estar com a cabeca nas nuvens B2

/if'tar ko e ke'bese nez 'nuvéjf/

Deitar tudo a perder B2
/dej'tar 'tudu e pir'der/

Atirar a toalha ao chao B2
feti'rar e tu'ake ew '[BW/

TERJEMAHAN

Berada dalam kesusahan

Mengampu

Menumbuk mata pisau

Lebih baik lewat daripada tidak sama sekali

Mereka yang menunggu sentiasa mencapai

Perlahan dan mantap memenangi perlumbaan

Dia yang mahukan segala-galanya, kehilangan

segala-galanya

Tergesa-gesa adalah musuh kesempurnaan

Setiap orang di tempatnya

Yang murah akhirnya menjadi mahal

Mengumpul derma

Siapa yang melihat muka tidak melihat hati

Memerhati

Berakhir dengan sifar

Mengulang perkara yang sama

Digantung oleh seutas benang

Berjalan di atas kulit telur

Bersikap tertib

Hancurkan kejahatan di tunas

Berangan-angan

Merosakkan segalanya

Mengalah
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PERKATAAN

Deixar a desejar B2
/dej'far e dizi'zarc/

Estar com o coracao na mao B2

/if'tar ko u kure'séw ne méw/

Ir de mal a pior B2
/'ic di 'mat e pi'orc/

Ir direto ao ponto B1
/'ic di'retu aw 'potu/

Claro como o dia B1
/'klaru 'komu u 'die/

Escuro como a noite B1
/if'kuru 'komu e 'nojti/

Estar no escuro B2
/if'tar nu if'kuru/

Nadar contra a corrente B2
/ne'dar 'kotre e ku'séti/

Estar em grande B2
/if'tar & 'grédi/

Levar um balde de agua fria B2

/li'var G 'baldi di 'agwe 'frie/

Fazer de olhos fechados B2
/fe'zer di 'DAuf fi'faduf/

Fazer asneira B1
/fe'zer ez'nejre/

Dar uma maozinha B1
/'dar 'ume méw'zipe/

Acertar na mosca B2
/esir'tar ne 'mofke/

Levar nas costas B2
/l¥'var nef 'kaftef/

Andar nas nuvens B1
/é'dar nez 'nuvéjf/

Andar a mil B2
/é'dar e 'mil/

Cometer uma gafe B2
/kumi'ter 'ume 'gafi/

Estar em baixo B1
/if'tar & 'bajfu/

Estar com os dias contados B2

/if'tar ko uzg 'dief ko'taduf/

Decidir de vez B1
/disi'dir di 've[/

A uniao faz a forca B1
/e uni'éw 'faz e 'forse/

TERJEMAHAN

Belum memuaskan

Cemas setengah mati

Daripada buruk kepada lebih teruk

Terus kepada pokok persoalan

Terang seperti siang hari

Gelap seperti malam

Berada dalam kegelapan

Berenang melawan arus

Sedang di puncak

Disiram air sejuk

Boleh dibuat sambil pejam mata

Membuat perkara bodoh

Hulurkan tangan

Tepat mengena sasaran

Menanggung kesalahan orang lain

Sedang melamun

Sedang bersemangat menggila

Melakukan kesilapan sosial

Sedang murung

Harinya tinggal sedikit

Membuat keputusan muktamad

Perpaduan adalah kekuatan
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Dengar setiap perkataan dan berlatih secara percuma: https://languageminute.com/ms/learn/pt/topic/209-idiom
Portuguese Minute: https://apps.apple.com/app/id6749543191

PERKATAAN

Ficar com inveja B1

/fi'kar k& T'veze/

Ficar no prejuizo B2
[fi'kar nu prizu'izu/

Pisar em falso B2

/pi‘zar €j 'fatsu/

Antecipar-se B2
/Btisi'par si/
antecipei-me - antecipado

Andar de nariz empinado B2
/é'dar di ne'riz épi'nadu/

N&ao contar para nada B2
/'néw ko'tar pere 'nade/

Dizer disparates B1
/di'zer difpe'ratif/

Ficar sem nada A2
[fi'kar s&j 'nade/

TERJEMAHAN

Berasa cemburu

Kekal rugi

Silap langkah

Bertindak terlalu awal

Berlagak angkuh

Tidak dikira langsung

Cakap bukan-bukan

Tidak mendapat apa-apa
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